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Dear Sir/Madam,

THE ROYAL BOROUGH OF

KENSINGTON
AND CHELSEA

Date: 02/02/2021
My Ref: PP/20/07222

TOWN AND COUNTRY PLANNING ACT 1990

TOWN AND COUNTRY PLANNING _

(DEVELOPMENT MANAGEMENT PROCEDURE) ORDER 2010

Permission for Development (Conditional)

The Royal Borough of Kensington and Chelsea hereby GRANTS PERMISSION for the
development set out in the schedule below, subject to the stated Conditions and in
accordance with the plans and information submitted.

Your attention is drawn to the enclosed information sheet.

Development:

Site Address:

RBKC Drawing Nos:

Applicant's Drawing Nos:

Application Dated:

Application Completed:

SCHEDULE

Replacement of windows with double glazing. Partial change
of use - replacing existing embassy flat on the second and
third floor with offices and converting existing third floor
offices to embassy flats. New utility mains connections via
Kensington Palace Gardens.

Embassy of the Slovak Republic, 25 Kensington Palace
Gardens, LONDON, W8 4QY

PP/20/07222

PLO11; PLO12 Rev B; PL110; PL120 Rev A; PL130 Rev A;
PL140; PL160 Rev A; PL170, PL180, PL210, PL220, PL230,
PL240; PL310; PL320

21/12/2020

21/12/2020

FULL CONDITION(S), REASON(S) FOR THEIR IMPOSITION AND INFORMATIVE(S)

ATTACHED OVERLEAF



CONDITION(S) AND REASON(S) FOR THEIR IMPOSITION

1.

Time Limit

The development hereby permitted shall be begun before the expiration of
three years from the date of this permission.

Reason - As required by Section 91 of the Town and Country Planning Act 1990,
to avoid the accumulation of unexercised Planning Permissions.

Compliance with approved drawings
The development shall not be carried out except in complete accordance
with the details shown on submitted plans PL011; PL012 Rev B; PL110;
PL120 Rev A; PL130 Rev A; PL140; PL160 Rev A; PL170, PL180, PL210,
PL220, PL230, PL240; PL310; PL320

Reason - The details are material to the acceptability of the proposals, and to
ensure accordance with the development plan.

Submission of details (Full PP)

No development shall commence until full particulars of the following have
been submitted to and approved in writing by the local planning authority
and the development shall not be completed otherwise than in accordance
with the details so approved:

(a) The finish of the new windows, including colour and texture;
(b) The finish of the lourves; including colour and texture.

Reason — To accord with the development plan by ensuring that the character
and appearance of the area are preserved and living conditions of those living
near the development suitably protected. It is necessary for the condition to be
on the basis that “No development shall commence until” as compliance with the
requirements of the condition at a later time would result in unacceptable harm
contrary to the policies of the Development Plan.

Materials - To match existing

All work and work of making good shall be finished to match the existing
exterior of the building in respect of materials, colour, texture, profile and,
in the case of brickwork, facebond and pointing, and shall be so
maintained.

Reason - To preserve the appearance of the building and the character of the
area in accordance with policies of the development plan in particular policies
CL1, CL2, CL3 and CL6 of the Local Plan 2019.

INFORMATIVE(S)

Your attention is drawn to the Conditions of this Permission and to the Council's
powers of enforcement, including the power to serve a Breach of Condition
Notice under the Town and Country Planning Act 1990, as amended. Al
Conditions must be complied with. If you wish to seek to amend a Condition you
should apply to do so under s.73 of the Act, explaining why you consider it is no
longer necessary, or possible, to comply with a particular condition.



Planning permission is hereby granted for the development as shown on the
approved drawings. Any variation to the approved scheme may require further
permission, and unauthorised variations may lay you open to planning
enforcement action. You are advised to seek advice from the Directorate of
Planning and Place, before work commences, if you are thinking of introducing
any variations to the approved development.

Advice should urgently be sought if a problem occurs during approved works, but
it is clearly preferable to seek advice at as early a stage as possible. Use the
following link to see how advice can be obtained: Planning Advice Service

This property is within a Conservation Area. All building works should, therefore,
be completed with great care. External facing work and detailed treatment should
be finished in a manner sympathetic to the existing building. If there is any doubt
about the way in which work should be carried out, you should seek the advice of
the Directorate of Planning and Place.

This development has been categorised as Category 3 for the purposes of the
Council’'s Code of Construction Practice, so does not require a condition securing
a Checklist or Site Construction Management Plan (SCMP). You are reminded
that the Code still applies to building works at the site with regard to working
hours and other site practices, and you are advised to review the Code to be
aware of its objectives
https://www.rbkc.gov.uk/environment/code-construction-practice

To assist applicants in finding solutions to problems arising in relation to their
development proposals the Local Planning Authority has produced planning
policies, and provided written guidance, all of which are available on the Council's
website, and which has been followed in this instance.

You are reminded that, if not properly managed, construction works can lead to
significant negative impacts on the local environment, reducing residential
amenity and the safe function of the highway. No vehicles associated with the
building operations on the development site shall be parked on the public
highway so as to cause an obstruction. Any such wilful obstruction is an offence
under Section 137 of the Highways Act 1980. The Council can prosecute
developers and their contractors if work is not managed properly. For advice on
how to manage construction works in the Royal Borough please see Advice for
Builders on the Council's website; from this page you will also find guidance on
what to include in Construction Traffic Management Plans (where these are
required) which are very valuable instruments in limiting the impact of large scale
building work. (1.40)

Construction and demolition work is controlled by the Council under sections 60
and 61 of the Control of Pollution Act 1974. The Council has adopted a Code of
Construction Practice which sets out best practice standards expected in the
borough and applies to new development projects from April 2019. Under the
terms of the Code, works heard at the boundary of the site are restricted to:

Monday to Friday 8am — 6pm
Saturday, Sunday and public holidays — none permitted

The code also introduces a further set of restricted hours for high impact
activities such as demolition and concrete breaking. Undertaking noisy works
outside of the Code hours may be liable for prosecution and a fine of up to £56000
where a notice has been served under the Control of Pollution Act 1974.



If you are required to submit a Code of Construction Checklist and Site
Construction Management Plan (SCMP), please contact the Construction
Management Team on 020 7361 3002 or by email at dehcmt@rbkc.gov.uk

8. Your attention is drawn to Section 61 of the Control of Pollution Act 1974, which
allows developers and their building contractors to apply for ‘prior consent’ for
noise generating activities during building works. This proactive approach
involves assessment of construction working methods to be used and prediction
of likely construction noise levels at sensitive positions, with the aim of managing
the generation of construction noise using the ‘best practicable means’ available.
You are advised to engage an acoustic consultant experienced in construction
noise and vibration assessment and prediction to complete your s.61
application. Relevant information can be found here
S.61 Control of Pollution Act 1974 .

The full report is available for public inspection on the Council's website at
http://www.rbkc.qov.uk/PP/20/07222 . If you do not have access to the internet you can
view the application electronically on the ground floor of the Town Hall, Hornton Street,
London, W8 7NX.

Yours sincerely,

Amanda Reid
Director of Planning and Place



INFORMATION SHEET

When a permission or consent is given it does not convey any approval, consent,
permission or licence under any Acts, Byelaws, Orders or Regulations other than those
referred to in the permission or consent. Nothing in the permission or consent shall be
regarded as dispensing with compliance with such other Acts or Byelaws etc.

In respect of planning permission, your particular attention is drawn to the provisions of the
Building Act 1984, and the Building Regulations 2010 (as amended).

Also, the Council’s permission does not modify or affect any personal or restrictive
covenants, easements, etc., applying to or affecting the land or the rights of any persons
entitled to the benefits thereof.

Your attention is drawn to applicant’s rights arising from the refusal of planning permission
or Listed Building Consent, and from the grant of permission/consent subject to Conditions,
as follows:

1) If the applicant is aggrieved by the decision of the local planning authority to refuse
planning permission, Listed Building Consent, or approval for the proposed
development; or to grant permission or approval/consent subject to conditions, he may
appeal to the Secretary of State, under section 78 of the Town and Country Planning
Act 1990, within six months of the date of this notice. Appeals must be made using a
form which you can get from the Secretary of State at Temple Quay House, 2 The
Square, Temple Quay, Bristol BS1 6PN (Tel: 0303 444 5000) or online at
www.planningportal.gov.uk/pcs.

2) If permission to develop land or Listed Building Consent is refused or granted subject
to Conditions whether by the local planning authority or by the Secretary of State, and
the owner of the land claims that the land has become incapable of reasonably
beneficial use in its existing state and cannot be rendered capable of reasonably
beneficial use by the carrying out of any development which has been or would be
permitted, he may serve on the relevant authority where the land is situated, a
purchase notice requiring that council to purchase his interest in the land in accordance
with the provisions of Part VI of the Town and Country Planning Act 1990, or Part 1
Chapter Il of the Planning (Listed Buildings and Conservation Areas) Act 1990.

3) In certain circumstances, a claim may be made against the local planning authority for
compensation. The circumstances in which such compensation is payable are set out
in Sections 114 of the Town and Country Planning Act 1990, or Section 27 of the
Planning (Listed Buildings and Conservation Areas) Act 1990.

4) The Secretary of State can allow a longer period for giving notice of an appeal but will
not normally be prepared to use this power unless there are special circumstances
which excuse the delay in giving notice of appeal.

5) The Secretary of State need not consider an appeal if it seems to the Secretary of
State that the local planning authority could not have granted planning permission for
the proposed development or could not have granted it without the conditions they
imposed, having regard to the statutory requirements, to the provisions of any
development order and to any directions given under a development order.

6) Advertisements on hoardings constructed around the site need to meet the size and
other requirements of Class 8 of the Town and Country Planning (Control of
Advertisements) (England) Regulations 2007. Any outside of these requirements need
advertisement consent granted by the Council.
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Moje referenéné
Cislo: PP/20/07222

Vazeny pan/pani,
ZAKON O UZEMNOM PLANOVANI Z ROKU 1990

UZEMNOPLANOVACI| (POSTUP RIADENIA VYSTAVBY)
PORIADOK 2010

Povolenie na vystavbu (podmienené
The Royal Borough of Kensington and Chelsea tymto UDEL’UJU POVOLENIE na vystavbu,
ako je stanovené v nasledujucom harmonograme, podla uvedenych podmienok a v sulade
s planmi a predloZzenymi informaciami.

Upozoriujeme vas na prilozeny informacny list.

HARMONOGRAM

Vystavba: Vymena okien s dvojitym zasklenim. Ciastoéna zmena
vyuzitia — nahradenie existujuceho velvyslaneckého bytu na
druhom a tretom poschodi kancelariami a prestavba
existujucich kancelarii na tretom poschodi na vefvyslanecké
byty. Nova pripojka cez Kensington Palace Gardens.

Adresa miesta: Velvyslanectvo Slovenskej republiky, 25 Kensington
Palace Gardens, LONDYN, W8 4QY

"3

Cisla vvkresov RBKC: PP/20/07222
Cisla vvkresov Ziadatel'a: PLO11; PLO12 Rev B; PL110; PL120 Rev A; PL130 Rev A;

PL140; PL160 Rev A; PL170, PL180, PL210, PL220, PL230,
PL240; PL310; PL320

Datum Ziadosti: 21. 12. 2020
Ziadost vyplnena: 21.12. 2020

UPLNE PODMIENKY, DOVOD(Y) ICH ULOZENIA A INFORMACIE PRIPOJENE NA
DRUHEJ STRANE



PODMIENKY A DOVODY ICH ULOZENIA

1. Casova lehota
Tymto sa povolena vystavba ma zacat’ pred uplynutim troch rokov od
datumu tohto povolenia.
Zdbvodnenie - Ako to vyZaduje oddiel 91 Zakona o uzemnom planovani z roku
1990, aby sa zabranilo hromadeniu nevykonanych stavebnych povoleni.

2. Sulad so schvalenymi vykresmi
Vystavba sa nebude realizovat, pokial nebude v uUplhom sulade s
podrobnost'ami uvedenymi v predlozenych planoch PL011; PL012 Rev B;
PL110; PL120 Rev A; PL130 Rev A; PL140; PL160 Rev A; PL170, PL180,
PL210, PL220, PL230, PL240; PL310; PL320

Zdbvodnenie - Podrobnosti su dbleZité z hladiska prijatelnosti navrhov a na
zabezpecenie suladu s planom vystavby.

3. Predlozenie podrobnosti (Upiné SP
Ziadna vystavba sa nezaéne, kym miestnemu planovaciemu organu nebudu
predlozené a pisomne schvalené vSetky podrobnosti a vystavba nebude
dokonéena inak, ako v sulade s takto schvalenymi podrobnost’ami:

(a) povrchova uprava novych okien vratane farby a struktury;
(b) povrchova uprava zaluzii, vratane farby a Struktury.

Zdbvodnenie - Zosuladit plan vystavby tym, Ze sa zabezpeli zachovanie
charakteru a vzhladu oblasti a primerana ochrana Zivotnych podmienok
obyvatelov v blizkosti vystavby. Je nevyhnutné, aby podmienka vychadzala z
toho, Ze ,Ziadna vystavba sa nezalne, kym", pretoZe neskorSie dodrzZiavanie
poZiadaviek podmienky by malo za nasledok neprijatelnt ujmu v rozpore s
politikami planu vystavby.

4. Materidly — sa maju zhodovat’ s existujucimi
VSetky prace a dokoncéovacie prace musia byt dokonéené tak, aby
zodpovedali existujicemu exteriéru budovy, ¢o sa tyka materialov, farby,
Struktary, profilu, a, v pripade muriva, licovaného a nelicovaného muriva, a
musia byt’ takto zachované.
Zdbévodnenie - Zachovat' vzhlad budovy a charakter oblasti v sulade s politikami
planu vystavby, najmé s politikami CL1, CL2, CL3 a CL6 Miestneho planu 2019.

INFORMACIE

1. Upozoriiujeme vas na Podmienky tohto Povolenia a na vykonné pravomoci
Rady, vratane pravomoci dorucit Oznamenie o poruseni podmienky podfla
Zakona o uzemnom planovani z roku 1990 v platnom zneni. V3etky nase
podmienky musia byt dodrzané. Ak chcete dosiahnut zmenu a doplnenie
Podmienky, mali by ste o to poziadat podla €. 73 Zakona s vysvetlenim, preco
uz povazujete za nepotrebné alebo nemozné splnit’ konkrétnu podmienku.



Tymto sa udeluje stavebné povolenie na vystavbu uvedenu v schvalenych
vykresoch. Akakolvek zmena schvalenej schémy moédze vyzadovat dalSie
povolenie a neopravnené zmeny vas mézu vystavit opatreniam na presadzovanie
prava. Ak uvaZzujete o zavedeni akychkolvek odliSnosti do schvalenej vystavby,
odporuca sa, aby ste skér, ako zaCnete s pracami, poziadat o radu riaditelstvo
Planning and Place.

Ak sa pocas schvalenych prac vyskytne problém, mali by ste poziadat o radu
okamzite, je vSak jednoznacne najlepSie poziadat o radu v ¢o najskorSom Stadiu.
Na nasledujucom odkaze uvidite, ako mozno poziadat o radu: Poradenska sluzba
v oblasti planovania

Toto vlastnictvo sa nachadza v chranenej oblasti. VSetky stavebné prace by
preto mali byt vykonavané s velkou opatrnostou. VonkajSie obkladové prace a
podrobné oSetrenie by mali byt dokon&ené spésobom, ktory je v sulade s
existujucou budovou. Ak existuju pochybnosti o spésobe prace, mali by ste sa
poradit' s Riaditelstvom Planning and Place.

Tato vystavba bola na ucCely Kédexu stavebnych postupov Rady zaradeny do
kategorie 3, takze nevyzaduje podmienku zabezpecujucu kontrolny zoznam alebo
plan riadenia stavby (PRS). Pripominame, Ze Kddex stéle plati pre stavebné prace
na stavbe, pokial ide o pracovnu dobu a dalSie postupy na stavbe, a odporuca sa
skontrolovat tento kodex, aby ste si boli vedomi jeho cielov
https://www.rbkc.gov.uk/environment/code-construction-practice

S cielom pomoct Ziadatelom pri hfadani rieSeni problémov, ktoré sa vyskytnu v
suvislosti s ich stavebnymi navrhmi, vypracoval Miestny planovaci urad
planovacie politiky a poskytol pisomné pokyny, ktoré su k dispozicii na webovych
strankach Rady a ktoré sa v tomto pripade dodrziavaju.

Pripominame, ze ak nie su stavebné prace spravne riadené, mézu viest k
vyraznym negativnym dopadom na miestne Zivotné prostredie, zniZzeniu bytove;j
pohody a bezpe¢ného fungovania dialnice. Na verejnej komunikacii nesmu byt
zaparkovaneé Ziadne vozidla spojené so stavebnym pracami, ktory by predstavovali
prekazku. Akakolvek takato umyselna prekazka je priestupkom podla Casti 137
Zakona o dialniciach z roku 1980. Rada moézZe stihat stavebnikov a ich
dodavatelov, ak praca nie je riadena spravne. Informacie o tom, ako riadit
stavebné prace vo Stvrti Royal Borough, najdete v Poradenstve pre stavitefov na
webovej stranke Rady. Na tejto stranke najdete aj usmernenie, ¢o zahrnut do
Planov riadenia stavebnej premavky (ak sa pozaduju), ktoré su velmi cennymi
nastrojmi na obmedzenie dopadu rozsiahlych stavebnych prac. (1.40)

Stavebné a demolacné prace kontroluje Rada podla ¢asti 60 a 61 Zakona o
kontrole znecistovania z roku 1974. Rada prijala Kédex stavebnych postupov,
ktory stanovuje Standardy osved€enych postupov o€akavanych v mestskej
Casti a ktoré sa uplatfiuju na nové stavebné projekty od aprila 2019. Podla
podmienok Kddexu su prace v oblasti obomedzené na:

pondelok az piatok od 8:00 do 18:00
sobota, nedela a sviatky — ziadne nie su povolené

Kddex taktiez zavadza d'alSiu sadu obmedzenych hodin pre €innosti s velkym
dopadom, ako su demolacia a rozbijanie betdnu. Vykonavanie hluénych prac
mimo hodin Kédexu sa méze klasifikovat na trestné stihanie a pokutu az do vysky
5 000 libier, ak bolo oznamenie doruc¢ené podla Zakona o kontrole znecistovania z
roku 1974.


http://www.rbkc.gov.uk/environment/code-construction-practice

Ak sa vyzaduje predlozenie Kontrolného zoznamu kdédexu stavieb a Planu
riadenia stavby (PRS), kontaktujte Tim riadenia stavieb na Cisle 020 7361 3002
alebo e-mailom na adrese dehcmt@rbkc.gov.uk

8. Upozornujeme vas na Cast 61 Zakona o kontrole znecistovania z roku 1974, ktory
umozfiuje stavebnikom a ich dodavatefom stavieb pozZiadat o ,predchadzajuci
suhlas” s ¢innostami spdsobujucimi hluk po¢as stavebnych prac. Tento proaktivny
pristup zahfha hodnotenie stavebnych pracovnych metdd, ktoré sa maju pouzit, a
predpovedanie pravdepodobnych hladin stavebného hluku na citlivych arovniach
s cielom riadit tvorbu stavebného hluku pomocou ,najlepSich praktickych
prostriedkov®, ktoré su k dispozicii. Pri uplathiovani ¢ 61 sa odporu¢a zapojit
akustickeho konzultanta so skusenostami v oblasti odhadu a predpovedania hluku
a vibracii v stavebnictve. Relevantné informacie najdete tu:
€.61 Zakon o kontrole znecistovania z roku 1974.

Cela sprava je k dispozicii na nahliadnutie verejnosti na webovej stranke Rady

http://Iwww.rbkc.gov.uk/PP/20/07222. Ak nemate pristup na internet, mézete si prihlasku

prezerat elektronicky na prizemi radnice, Hornton Street, Londyn, W8 7NX.

S Uctou,

Amanda Reid
riaditel’ka Planning and Place


mailto:dehcmt@rbkc.gov.uk
http://www.rbkc.gov.uk/PP/20/07222

INFORMACNY LIST

Ak je udelené povolenie alebo suhlas, nevyplyva z neho Ziadne schvalenie, suhlas,
povolenie alebo licencia podla inych zakonov, pravnych predpisov, prikazov alebo nariadeni,
ktoré nie su uvedené v povoleni alebo suhlase. Ni€ v povoleni alebo suhlase sa nebude
povazovat za vzdanie sa dodrziavania suladu s tymito inymi Zakonmi alebo stanovami a
podobne.

Pokial ide o stavebné povolenie, venujte osobitnu pozornost ustanoveniam Stavebného
zakona z roku 1984 a Stavebného poriadku z roku 2010 (v zneni neskorSich predpisov).

Povolenie Rady tiez nemeni a neovplyviiuje Ziadne osobné ani obmedzujuce zmluvy, vecné
bremena atd., ktoré sa vztahuju na pddu alebo na fiu maju vplyv, alebo na prava
akychkolvek os6b opravnenych na vyhody tejto zmluvy.

Upozoriiujeme vas na prava ziadatela vyplyvajuce zo zamietnutia stavebného povolenia
alebo Uvedeného stavebného suhlasu a z udelenia povolenia/suhlasu s podmienkami, a to
nasledovne:

1) Ak je ziadatel poSkodeny rozhodnutim miestneho planovacieho organu o odmietnuti
stavebného povolenia, Uvedeného stavebného suhlasu alebo schvalenia navrhovanej
vystavby, alebo za urditych podmienok udelenia povolenia alebo schvalenia/suhlasu,
mbze sa do Siestich mesiacov od datumu tohto oznamenia odvolat u Statneho
tajomnika podra ¢asti 78 Zakona o uzemnom planovani z roku 1990. Odvolanie je
potrebné podat na formulari, ktory dostanete od Statneho tajomnika v Temple Quay
House, 2 The Square, Temple Quay, Bristol BS1 6PN (Tel: 0303 444 5000) ale online
na www.planningportal.gov.uk/pcs.

2) AK je uzemné rozhodnutie alebo Uvedeny stavebny suhlas zamietnuté alebo udelené
podla podmienok, a to bud miestnym planovacim organom, alebo statnym tajomnikom,
a vlastnik pozemku tvrdi, Ze pozemok nie je v su€asnom stave schopny primerane
prospedného vyuZitia a nemdze sa preukazat, Zze je primerane prospesny pri
uskutoCriovani akychkolvek stavieb, ktoré boli alebo by boli povolené, méze sluzit
prislusnému organu, v ktorom sa pozemok nachadza, s ozndmenim o kupe
pozadujucim, aby rada kupila jeho podiel na pozemku v stlade s ustanoveniami Casti VI
Zakona o izemnom planovani z roku 1990 alebo Casti 1 kapitoly 11l Zakona o planovani
(pamiatkovo chranené budovy a chranené uzemia) z roku 1990.

3) Za urcitych okolnosti je mozné od miestneho organu pre planovanie poziadat o nahradu
Skody. Okolnosti, za ktorych je takato kompenzacia splatna, su stanovené v astiach 114
Zakona o uzemnom planovani z roku 1990 alebo v Casti 27 Zakona o Uuzemnom
planovani (chranené budovy a chranené uzemia) z roku 1990.

4) Statny tajomnik moze povolit dihsiu dobu na podanie odvolania, ale zvy&ajne nie je
pripraveny tuto pravomoc vyuzit, pokial neexistuju osobitné okolnosti, ktoré
ospravedInuju oneskorenie podania odvolania.

5) Statny tajomnik nemusi uvaZovat o odvolani, ak sa zda, Ze miestny planovaci drad
nemohol udelit stavebné povolenie pre navrhovanu zastavbu alebo by ho nemohol udelit’
bez podmienok, ktoré stanovil, so zretefom na zakonné poZiadavky, na ustanovenia
akéhokolvek stavebného poriadku a na vSetky pokyny vydané na zaklade stavebného
poriadku.

6) Reklamy na paneloch umiestnené okolo pozemku musia zodpovedat' velkosti a dalsim
poziadavkam triedy 8 nariadeni o izemnom planovani (kontrola reklam) (Anglicko) z roku
2007. Akakolvek z tychto poziadaviek vyzaduje suhlas s reklamou udeleny Radou.


http://www.planningportal.gov.uk/pcs

